Allaahu<Jj| 坟 


Allaahu-J| 堆 
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Allaahu<dH| 夫 


An-Nisaa (4:28) 


这 上 | 一 和 信 9 0 | < CA 


Humano fue creado con una naturaleza debi 让 


homme a ete cree faible. 


人 1 令 人 人 @@ 人 


_ 虱 隐 Hemos creado para la gehena amuchos de los geniosy de loshombres. 


We 


Wherewj 动 幼 eXunderstand nob 
幼 ey have eyes WhereWi 雪 切 ey see nok and 切 ey have ears wherewith 协 ey hearnot (the 


Nas- 如 pasyVu gue Nous avons enyoy6 contre les mecrkants des diables gui les excitent 
furieusement 1a dgsob6irJ2?19/83 
SeeJyounotthatWe--(God) have sent 切 e Shayatin (devils) against the disbelievers to 


懈 了 Loshipbcritasyjashipbcritas son todos uno. 
_Leshypocrites hommes etfemmes, appartiennentles uns auxautres. 


todos. 
Regarde donc ce guaktEjaconskquence de /eur stratageme: Nous /es fmes. 
peripr euUxettout /eur peuple. 
51. Sonote the outcome of their planning: We destroyed them and their 


hayen ello un signo para gente gue sabe. 
Voila donc /eurs maisons de6sertes a cause de /eurs mefaits. Cest bien 1/a un 


avertissermentpour des gens qui: 
52. Here are 切 eir homes, im ruins, on accountof therr iniguities. Surely in tnis. 


iEsta por encima de /o que Le atribuyen! 
ontde6signe des associ6s aAllah: /es diinns, alors que cestLu qurlies a 


LU transcende tout ce guis uattribuent 
Yet theyjoin thejipnns as partners 四 worship with Allah t 妇 oughn HE has 
created them (the jinns) .and theyattribute falsely without Knowledge sons. 


Be HE Gloriffed and Exalted above (a 员 that theyattribute to 由 M._ (6:100) 


赂 隐 Losjudios dicen: cUzayr es elhiio de Al 色 . Yios cristianos dicen: EL 


dire desmeEcrkants avant edXx. QUAllah /es ankantisse! Comment 


妇 ey say， 克 from Alah and ievil befalls 切 erm, 雪 ey sa 六 
you "Say AN ningsj are from Allah. So wpatis [tpe matterJ with those. 


虱 区 DicLamuerte delaguehufs ,ossaldrialencuentro. Luego, se os 
devolverg al Conocedor de /lo oculto yde lo patente yya os informara 朋 de /o 


Dis: Lamort que Vvous fuyez va certes Vous rencontrer. Ensuite Vvous serez 
ramenks a Celui gulconnaf parfaitement le Imonde Invisible et le monde 
Visible et gui vous informera alors de ce gue Vous faisiez>./62/8(Death )-Say 


e of that. TH 


Argumenta de /amejiormanera._ TU Sehior sabe bien guiEn se extravia de Su 
caminoygquiEn sigue /a guia. 

Parla sagesse et /abonne exhortation appelle (les gens) au sentier de ton 
Seigneur. Et discute avec eux de Ia meilieure fagon. Car cest ton Seigneur qu 
connaft le mieudx celuigui segare de Son sentier et cestLuigui connaft ie. 
mieux ceux gui sontpien guides.16125 
Invite (mankind ) to the Way ofyour Lord (e. Monotheism) with wisdom 
仆 e. With the Divine /pspiration and the Scriptures) and farrpreachipng， 


humilados. 
EtVotre Seigneur dit: <Appelez-Moi Je vous r6pondrai._ Ceux guh par orguei 


遂 隐 ChAcasolos gueSseniegan acreerno reparan en gue los cielosy la Tierra. 
formaban una masa homogeEneaJy la disgregu6 gue creE delagua atodo Ser vivo2?LES 
gue adn despues de esto no van a creer? 

CeuUx.guiontmecru nontiks pasyVu gueles cieux etla terre formaient une.masse. 
compacte? Ensuite Nous /es ayons separks et fait de /eau toute chose Vivante. Ne 
croiront-ils donc pas? 


雪 at 协 e heavens and 幼 e ear 雪 were joined together as one United piece, 幼 en We parted 
把 em2 hnd We have made From water everY jiving 协和 9. Wi1 雪 exynot then believe3? 


几 殉 ;Acasonoyvieron gue Yo decretE gue fueran perdiendo territorio a mmanos de /os 
creyentes? Cuando Dios decide algo nadie /o puede impedir. 月 esrapido en aiustar 
cuUentas. 


CestAllah gwijiuge etpersonne ne peut Sopposera Sonjiugement et 几 estprompta 
r6gler /es comptes. 
See 妇 eynot 切 at We gradually reduce the /and 
_xTornadoes ,Typhoons,and many Unknown phenomenon .From its outying borders.， 
AndAllahjiudges, thereisnone to putback His Judgement and He is Swiftatreckoning. 


属 区 ysSoninsaciables en suamor 凡 codicial poreldinero. 
et aiimez /es richesses dun aimour Sans Dornes. 


[gue kstos no /os hagan omidar de lo gue Dios ha ordenado. Utiicen bien sus riguezasJ 
eduguen correctamente a Sus hiiosJ pues /as obras gue a Dios Le complacen son /as 
Les biens et les enfants Sont1ornement de la Vie de cemonde. Cependant /es bonnes. 
CUVres gui persistentontaupres de ton Seigneur udnemeilleure reEcompense et 


网 区 人 ejouronmilesbiens nilesenfants ne serontdaucuneutiit& 


功 e Day whereon peither wealth nor sons will avai (26:88) 


网 区 AllaahudU1/ 活 Creyentes!iEntradtodos en la PazJynosigais /os pasos del 
Demoniol Es para Vvosotros un enemigo declarado. 


人 @1 人 1@1@ 

At-Tawba (9:32) 
98 二 919 吉 D 
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Allaahu<dH| 夫 


Allaahu<d| 注 


@1 令 1@@1@ 
Al-Ankaboot (29:22) 
xz 2 de DPI Ta el De 
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No encontrarin fuera de 日 quikn los proteja ni los auxilie. 


Etvous ne pourrez vous opposera Sa puissance ni sur terre, ni 
au ciel: etil nyapas pour vous, en dehors dAllaahu 符 , ni allie ni 
Secoureur. 

Allaahu<l 包 
And you cannot escape in the earth orin the heaven. And besides Allaahu 坊 you 
have neither any Wali (Protector or Guardian) nor any Helper. 


29/22 


@1i@i@ 


由 


一 


Allaahu 坑 a prescrit: <Assurement Je triompherai， 


9 人 有 沁 1oyas 一 
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Allaahu<d| 替 


| 
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Allaahu<| 堆 


efforts;53/39 
Allaahu<dJ| 夫 


@i 和 


JS ad azCa 了 节 osC5 De 
Allaahu<4H| 轩 


Dios Allaahu<J| 埠 todo lo sabe es Sabio. 


一 让 


AllaahuJ| 吝 


@1 令 1 人 @@1@ 
El es Al-lah, no hay mas divinidad que EIAI-Qasas C'est 


lui Allaahu4jl 替 . Pas de divinite a part Lui. 
AllaahudJJ| 塌 .La ilaha illa Huwa 


Allaahu<| 省 


Nous avons envoye dans chaque communaute un Messager, [pour leur dire]:. 
《Adorez Allaahu4jl 和 可 et ecartez-vous du Tagat>. Alors Allaahudjl 和 已 en guida. 
la terre, et regardez quelle fut la fin de ceux qui traitaient [INos messagers] 
de menteurs. 


Israel Worship Allah, my Lord and your Lord.… Verily, whosoever sets up 
partners in worship with Allah, then Allah has forbidden Paradise for him,， 


De 和 1 记 有 dd 加 gj 属 “al as 
19J8S 【只 
Allaahu4U| 放 


Allaahu<| 考 


aTrinity).. Butthere is no ilah (god) (none who has the right to be. 
worshipped) but One llah (God -Allah 志 ). And if they cease not from what 


竺 关 
站 居 
2eX 克 


/3/74 


竺 凑 
站 惧 
交 大 


mother [Maryam (Mary)] was a Siddiqah [i.e. she believed in the words of 
Allah 涉 and His Books (see Verse 66:12)]. They both used to eat food (as. 


Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) clear to 
them, yet look how they are deluded away (from the truth). 


可 


| SA <d3 二 oe 


Allah 禁 Who is the All-Hearer All-Knower:… 
/5/76 


午 关 
站 惧 
允 大 


desired not, you grew arrogant2 Some, you disbelieved and some, you 
killed. 


5 Te sd Galz foo5 


Say (0 Muslims) "We believe in Allah and that which has been sent down to 
us and that which has_ been sent down to lbrahim (Abraham), lsma'il 
of Yaqub (Jacob)l and that which has been given to Musa (Moses) and lesa 


(Jesus), and that which has been given to the Prophets from their Lord. We 
and to Him we have submitted (in 


dl 
| Eee3aLEs LE 


和 CE 
 ， 


六 se 239 Ce : 


Te he descendido la revelacion como lo hice con 


(Noah) and the Prophets after him; We (also) inspired lbrahim (Abraham), 
lsmail (lshmael, lshaque (lsaac), Ya'qub (Jacob), and Al-Asbat [the twelve 
sons of Yalqub (Jacob)l lesa (Jesus), Ayub (Job), Yunus (Jonah), Harun 
(Aaron), and Sulaiman (Solomon), and to Dawud (David) We gave the Zabur 
(Psalms). 

/4/163 
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O people of the Scripture (Jews and Christians)! Do not exceed thelimits in 
your religion, nor say of Allah aught but the truth. The Messiah lesa. 


4/171 


站 竺 也 
站 隐 
2eXX 灵 


And will make him [lesa (Jesus)] a Messenger to the Children of Israel 
(Saying): have come to you with a sign from your Lord, that ldesign for 


SS 9 CS 
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站 午 凑 
站 天 
交 大 


也 ve Ra ao 四 ak 而 | 
Allaahu<dj| 堆 


es el sendero recto . 


Allaahu<J| 洽 
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@@ 


forts que vous, plus riches et avaient plus denfants. lls jouirent 
deleurlot [en ce monde] et vous avez joui de votre lot comme 


etatravers comme ce qu'ils avaient discute. Ceux-la verront 
leurs oeuvres aneanties dans ce monde et dans [autre et ceux-la_ 


& 人 
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“FA 939 
Allaahu<| 洽 


Then_ see how was the end of their plot! Verily! We destroyed 
them and their nation, all together. 


Allaahu<d| 洽 


@iri@i@ 


@1 人 1@Ii@ 
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444 444 444 


人 1 令 人 @1@ 


(Prophet Josef prayed ):And Ifree not myself (from the blame). 


Verily, the (human) self is inclined to evil except when my Lord bestows His Mercy (upon whom He 


444 444 444 


An-Nisaa (4:28) 


una naturaleza debil. 


Allaahu<J| 考 


faible. 
/4/28 
28. God intends to lighten your burden, forthe human being was created weak. 
久 仿 依 
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We 


10/12 


[10:12] Whenever adversity touches the human 


called on Us fortrouble that had afflicted him. Thus the deeds of the transgressors appear good to 


444 444 444 


Yunus (10:34) 


Allaahu<J| 考 


Di: "Acaso alguno de sus fdolos puede originar una creacion y luego 
reproducirla?" Diles: "Dios es Quien origina la creacion y luego la reproduce. 
2COomo pueden ser tan desviados [de adorar a otros]2" 


Allaahu<| 考 


Dis: “Parmi vos associes, qui donne la vie par une premiere creation et la 

redonne [apres la mortlj?，Dis: <Allah [seul] donne la vie par une premiere 

creation et la redonne. Comment pouvez-vous vous Ecarter [de 1adoration 
dAllah]? 


_Andifyouwereto ec them:. The human 


being is unfairand ungrateful. 


444 444 444 


An Open Adversary 


< 
忆 1 加 公 玫 生 2|33 
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[16:4] He created the human being from a 


jp of fluid, yet he becomes an open adversary._ 


444 444 444 


芝 灶 


。 上 i 人 | 5 全 Ub | 2 > 上 让 | 人 24 


EI serhumano es ingratol 


Lhomme reste tres ingratl 
Not Thankful... 


nuevamente.iEL ser humano es ingratol! 


We 


detournez.Lhomme reste tres ingrat! 
/17/67 


[117:67] When harm afflicts you at sea, those imaginary things, you pray, vanished..…….except for 


(Allaahu )Him. But when He saves youto land, youturn away. The human being is everthankless._ 


444 444 444 


Al-lsraa (17:83) 


篇 斩 


EL incr6dulo, cuando lo agracio, no Me agradece por arrogancia; pero cuando 
lo aflige un mal se desespera. 


Et quand Nous comblons Ilhomme de bienfaits, il se deEtourne et se replie sur 
Iui-meme; et quand un mal le touche, le voila profondement d6sespere. 
/17/83 
[L17:83] When We bless the human being, he turns away and distances himself. But when adversity 
touches him, heis in.despair. 


444 444 444 


[43:15] .……Yetthey turn one of His servants into a part of Him-(God) .….Man is clearly ungrateful. 


444 444 444 


ai :4005 3 da DR ID 
AS 2 Voice 
Allaahu<4H| 堆 


芝 斩 


As 一 之 了 .2 ob o 4 一 一 一 ee- 力 
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ad DR hs 


<Mon Seigneur ma avili>. 


/89/16 


But when He tries him, by straitening his means of life, he says: "My Lord has humiliated me'"(89:16) 


火 火 火 火 火 火 火 


99. Do they not consider that God Who created the heavens and the earth, is Able to create the likes 


of them? He has assigned forthem aterm,in which there is no doubt. But the wrongdoers persist in 


ee 


denying the truth. 


444 444 444 


Que avaro es el ser humanol! 


"Et | homme est tres avarel! 


Stingy and Argqumentative... 


portemora empobrecer. iQue avaro es el ser humano 


Allaahu<| 省 


Seigneur vous lsineriez, certes, de peur deles depenser. Etlhomme est 
tres avarel! 
17/100 
100. Say, fyou possessed the treasuries of my Lords mercy, you would have withheld them for fear 
of spending.' The human being has always been stingy. 


火 火 火 火 火 火 火 


ee 


444 444 444 


9.And denies goodness. 


444 444 444 


介 铭 


10. We will ease his way towards difficulty. 


444 444 444 


ee 


| 公 一 有 6 -多 


sd 5 让 | oa -9 93 [953ja 
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Los que mezquinan lo que Dios les ha concedido, que no crean que es un 
bien para ellos ser avaros. Por el contrario, es un mal. EI Dia del Juicio Final 
llevaran colgando de su cuello aquello a lo que con tanta avaricia se 
aferraron. A Dios pertenece la herencia de cuanto hay en los cielos y la 
Tierra. Dios esta bien informado de lo que hacen. 


ee 


Que ceux qui gardent avec avarice ce quAllah leur donne par Sa grace, ne 

comptent point cela comme bon pour eux. Au contraire, cest mauvais pour 
eux: au Jour de la Resurrection, on leur attachera autour du cou ce qu'ils ont 

garde avec avarice. Cest Allah qui a IlheEritage des cieux et de la terre. Et 

Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 
/3/180 

Andlet notthose who covetously withhold of that which Allah has bestowed on them of His Bounty 
(Wealth) think that itis goodforthem (and so they do not spend on others ). Nay, it will be worse for 


themi; the things which they covetously withheld shall be tied to their necks like a collar on the Day of 


Andto Allah belongs the heritage of the heavens and the earth; and Allah is Well-Acquainted with all. 


that you do._(3:180) 


_ At 
444 444 444 


53. And the sinners will see the Fire, and will realize that they willtumble into it. They will find no 


deliverance from 计 . 


Allaahu<| 洽 


54. We have elaborated in this scripture, for the people every kind of example, but the human being is 


amostargumentative being. 


994 2&- 
La ol aa Casa 


Allaahu<j| 洽 


27:. On that Day, the wrongdoer will bite his hands, and say, If only1had followed the way with the 


ee 


Messenger: 


444 444 444 


28. 0h, woe to mei1wish Inevertook so-and-so fora friend. 


444 444 444 


29. Heled me away from the Message after it had come to mei for Satan has always been a betrayer 


火 火 火 火 火 火 火 


444 444 444 


Al-Ahzaab (33:72) 


& 必 & 


responsabilite (de porter les charges de faire le bien et deviter le mal). ls. 
ont refuse de la porter et en ont eu peur alors que |homme sen est charge;. 


444 444 444 


Al-Ahzaab (33:73) 


13 旋 站 六 2 1|3 一 


| 9952 


Dios castigara a los hipocritas y a las hipocritas, a los idolatras y a las 
idolatras; mientras que Dios perdonara a los creyentes y a las creyentes 
porque El es Perdonador Misericordioso. 


Allaahu<| 省 


I en est ainsi] afin qu'Allah chatie les hypocrites, hommes et femmes, et les 
associateurs et les associatrices et Allah accueille le repentir des croyants 
et des croyantes. Allah est Pardonneur et MiseEricordieux. 

/33/73 


73. God will punish the hypocrites, men and women, and the idolaters, men and women. And God will 


Ya antes habia tomado un compromiso de Adan lde no 


prestarse a los susurros del demonio]l, pero lo olvido [y 


comio del arbol brohibidol no tuvo una resolucion firme. 


En effet Nous avons auparavant fait une 


recommandation a Adam: mais il oublia. et Nous navons 


pas trouve chez lui de resolution ferme. 


Hasty, Desparate , and Lacks Will Power 


人 Us 全 区 3 


Andindeed We made a covenant with Adam before, but he forgot, and We found on his part no firm 


will-power._(20:115) 


444 444 444 


4 44 


v9L 
Allaahu<H| 堆 
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We 


444 444 444 


UPOOE AI 9 | 2 3 
Allaahu 衰 


Allaahu 堆 


ee 


propos de1Heure sont dans un egarement 
42/18 


444 444 444 


855 al 有 
Allaahu 欠 


entonces la persona se muestra desagradecida. 


Allaahu 堆 


Nous faisons gouter alhomme une misericorde venant de Nous, ilen 
exulte; mais si un malheur les atteint pour ce que leurs mains ont 
homme est alors tres i 


444 444 444 


444 444 444 
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上 
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acreerl vean aquello con lo que selesh imenazado, pen 
estuvieron en la tumba solo un instante del dfa. Esta es una notificacion. 2A. 


restes [sur terrel quune heure dunjour. Voila une communication. Qui sera. 
donc aneanti sinon les gens pervers? 


-Aproclamation: Willany be destroyed except the sinful people? 


Qaaf (50:16) 


Cree al ser humano y se cuales son sus debilidades. Estoy mas cerca de 6 
que su propia vena yugular. 


Allaahu 堆 


Nous avons effectivement cree homme et Nous savons ce que son ame lui 


suggere et Nous sommes plus pres de lui que sa veine jugulaire 
/50/16 
150:16] We created the human being, and We know .what his soul.whispers to him. We are. 
nearer to him than his jugular vein._ 


444 444 444 


Fore-Warnings _and Consedqduences 
Hud (1 1:11 3) 


No se inclinen hacia los opresores [aceptando su injusticial, porque [si lo 
hacen] los alcanzara el Fuego, y no tendran protector fuera de Dios ni seran 
Socorridos. 


Allaahu 堆 


Et ne vous penchez pas vers les injustes: sinon le Feu vous atteindrait. Vous 
navez pas dallies en dehors dAllah. Et vous ne serez pas secourus. 
/11/113 
And incline nottoward those who do wrong,lestthe Fire should touch you, and you have no 
protectors otherthan Allah, nor you would then be helped._(11:113 


444 444 444 


An-Najm (53:24) 


1 光一 we 本 三 + 扣 o | 


必 一 


Allaahu 堆 


Acaso cree el ser humano que obtendra todo cuanto ambiciona? 


Allaahu 堆 


oOubien [homme aura-t-il tout ce quil desire? 
/53/24 
[chapter 53] 
24. Oris the human being to have whatever he desires? 


下 edie 2 二 1 j dB 


Allaahu 堆 


25..To God belong the Last and the First. 


本 
Allaahu 款 


全 3/38 


38. That no soul bears the burdens of another soul. 


We 


39. And that the human being attains only what he strives for. 


An-Najm (53:40) 
4 
和 
< L99cu ,dARLu 9 
Allaahu 堆 


que sus esfuerzos se veran， 


Allaahu 堆 


et que son effort, en verite, lui sera prEsente (le jour du Jugement). 
/53/40 


[chapter 59] 


0 
2 


Allaahu 堆 


17. The ultimate end for both of them is the Fire, where they will dwell forever. Such is the requital for 


the wrongdoers. 


ee 
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Al-Qiyaama (75:3) 


ZAcaso cree el ser humano que no volvere a reunir sus huesos? 


Allaahu 堆 


Lhomme, pense-t-il que Nous ne rEunirons jamais ses os? 
75/3 


[chapter 75]3. Does man think that We will not reassemble his bones? 


4. Yes indeed; We are Able to reconstruct his fingertips. 
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Allaahu 堆 


妈 
oa 
Allaahu 堆 


8.Andthe moonis eclipsed 


过 | 
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9.Andthe sun andthe moon are joined together. 


10:.0nthat Day, man willsay, "Where is the escape3?” 


Al-Qiyaama (75:11) 
4 媚 
9 1 上 
Allaahu 衰 


iPues no! No habra refuqio [a donde escapall. 
Allaahu 堆 


Non! Point de refuge! 
75/11 


11. Noindeed! There is no refuge. 


we。 | Wane < 1 


Allaahu 堆 


12:..ToyourLord on that Day is the settlement. 
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Allaahu 堆 


13. On that Day man will be informed of everything he put forward, and everything he left behind. 


Al-Qiyaama (75:14) 


记 # 一 一 1 


04 已 
》 4 一 一 一 二 


El ser humano dara testimonio contra sf mismo. 


Allaahu 堆 


Mais Ilhomme sera un ttmoin perspicace contre lui-meme， 
/75/14 


We 


14. And man will be evidence against himself. 
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Allaahu 堆 
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[75:36] Does man think that he will be left without purpose? 
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We 


Allaahu 堆 


34. But when the Gr 


4 44 


Cataclysm arrives. 


35.ADay when man will remember what he has endeavored. 


4 ) 944 


36..And Hellwilbe .displayed to whoever sees:. 


444 444 444 444 444 
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[80:17] Perish (oh! You )--man!_ 


How thankless heis!_ 


4 44 


[80:24] Let man consider his food. 


4 1 


ER 


Allaahu 堆 


25. We pour down water in abundance. 
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Allaahu 坟 


26. Then crack the soil open._ 


4 1 


区 
Allaahu 堆 


ee 


/80/27 


27.And grow in it grains. 
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28..And grapes and herbs. 


4 1 


9 66920939 


Allaahu 堆 


29. And olives and dates. 
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Allaahu 堆 


30.Andluscious gardens. 


4 34 


Abasa (80:31) 
4 
和 
和 
Allaahu 堆 


frutos y forraje 


Allaahu 堆 


fruits et herbages， 
/80/31 


31. And fruits and vegetables. 


944 1 


444 444 444 


XLR EC 
Allaahu 堆 


6.0 man!What deluded you concerning your Lord 


_the Most Generous2? 


1 444 1 
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人 [9 wae jc | 
Allaahu 衰 


5. Each soul wil know what it has advanced, and what it has deferred. 


444 444 444 


[84:6] 0 man! You are laboring towards your Lord, and you willmeet Him._ 


444 444 444 


Al-Fajr (89:15) 
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Allaahu 堆 


El ser humano, cuando su Seiior lo agracia, dice: "Mi Sefior me ha honrado 
[porque lo merezco] . 


Allaahu 堆 


Quant a homme, lorsque son Seigneur 16prouve en Ilhonorant et en le 
comblant de bienfaits, il dit: <Mon Seigneur m'a honorey. 
/89/15 
[chapter 89] 
15.As forman, whenever his Lord tests 1 


andhonors him, and prospers him, he says,. 


"My Lord has honored me.… 


944 944 
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Al-Fair (89:23) 


89/23 
[89:23] And on that Day, Hellis brought forward. On that Day, man will remember but how_ 
willremembrance avail him2? 


444 444 444 


Al-Balad (90:5) 


ee 


Pense-t-il que personne ne pourra rien contre lui? 


Allaahu 堆 


Cree que nadie podra contra 6l? 
90/5 
[chapter 90] 
5. Does he think that no one has power over him? 


444 444 444 444 


At-Tin (95:4) 


ee 


Allaahu 堆 


Nous avons certes cree |homme dans la forme la plus parfaite. 


Allaahu 堆 


Hemos creado al hombre dandole la mejor complexion. 
95/4 
Verily We created man of the best stature (mould)， 


4. We created man in the best design. 


4 1 
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Allaahu 堆 
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Al-Alaq (96:5) 
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Allaahu 堆 


We 


5. Taught man what he never knew. 


4 94 
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Allaahu 堆 


6.In fact, man oversteps all bounds. 


4 1 
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Allaahu 堆 


7Z. When he considers himself exempt. 
444 444 444 


Az-Zalzala (99:1) 


0 “之 4 洛 R 
Allaahu 堆 


Cuando sea sacudida la tierra por su terremoto， 


Allaahu 堆 


Quand la terre tremblera dun violent tremblement， 
99/1 
Inthe name of God, the Gracious, the Merciful. 


1. When the earth is shaken with its quake. 


4 1 
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Allaahu 衰 


2.And the earth brings out its loads. 


4 1 


3. And man says, What is the matter with it2” 


4 34 


BT tea ao 
Allaahu 衰 


4.0nthat Day,it willtellits tales. 


4 1 


网 之 引 0 
Allaahu 堆 


5. Foryour Lord will have inspired it. 


4 944 


6.0Onthat Day, the people willemerge in droves, to be shown their works. 


4 944 


7.Whoever has done an atom's weight of good will see it. 


4 1 


We 


Allaahu 堆 


8. And whoever has done an atom's weight of evil will see it. 


444 444 444 


Al-Aadiyaat (100:6) 


100/6 
[100:6] Indeed, the human being is ungrateful to his Lord. 


444 444 444 


al 
Allaahu 堆 


Inthe name of God, the Gracious, the Merciful. 
By Al-Asr (the time)._(103:1) 


ee 


4 944 


Al-Asr (103:2) 


103/2 


Allaahu 堆 


Verily! Man is in loss，_ (103:2) 


4 1 


4 
诅 头 : 
1s2193 站 ci elase 1elc -ai 出 
Jejb 192198 SU 


Allaahu 堆 


Excepto quienes crean, obren bien, se recomienden mutuamente. 
la verdad y se recomienden mutuamente la paciencia. 


Allaahu 堆 


sauf ceux qui croient et accomplissent les bonnes aqeuvres, 
senjoignent mutuellement la verite et senjoignent mutuellement 
lendurance. 
103/3 


Exceptthose who believe (in Unitarian Monotheism) and do Righteous Good Deeds, and 
recommend one another to the Truth (i.e. order one another to perform all kinds of good 


deeds (Al-Maruf) which Allah has ordained, and abstain from allkinds of sins and evil 


We 


deeds (Al-Munkar) which Allah has forbidden), and recommend one another to patience 
(forthe sufferings, harms, and injuries which one may encounter in Gods Cause during 


preaching His religion of _Monotheism ,etc.)._ 


444 444 444 


企 企 企 企 企 企 企 众 企 企 企 全 《oj 《ef 人 fc fo) 企 企 企 企 企 企 企 全 企 全 企 


SGG@ 


Hemos creado bara la gehena a muchos de los genios y 


de los hombres. 


Nous avons destine beaucoup de dijinns et dhommes 
pourT Enfer. 
And surely We have created many of the jinns and 


mankind for Hell. 


etasli ea co 2 ea 人 
Allaahu 训 


oildos con los que no oyen. Son como rebanos. No, aun mas extraviados. 
Esos tales son los que no_se preocupan. 


Allaahu 堆 


They are the heedless 


And surely We have created many jinns and mankind for Hell. 


They have hearts wherewith they understand not they have eyes wherewith they see not,， 


Pero la mayoria no siguen sino conjeturas 


Et la plupart dentre eux ne suivent que conjecture 
MOST Of The PEOPLE _ FOLLOW THEIR 


DESIRES , and _ASSUMPTIONS_ _only 
Yunus (10:36) 


o conjeturas, no formulan s 


Allaahu 堆 


mensonges. 
/6/116 


And if you obey most of those upon the earth, they will mislead you from the way of Allah. 


They follow not except assumption, and they are not but falsifying.(- 6 : 116) 


ruines, de sorte que vous etes devenus du nombre des perdants. 
/41/23 


And that was your assumption which youassumed about your Lord._ 


H 此 has brought you to ruin, and you have become among the losers.'(- 41.: 23)- 
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Allaahu 堆 


uets (injurieux): 


Quel vilain mot que“<perversion> lorsquon a deja la foi. Et quiconque ne se. 


disobedience after [one's] faith. 


And whoever does not repent - then it is those who are the wrongdoers.(- 49 : 11) 


AI-Hujuraat (49:12) 


必 


33 二 [1985 ex Xe Ca 4 人 | 


fc 
Allaahu 计 


iCreyentes! iEvitad conjeturar demasiado! Algunas conjeturas son pecado. 
iNo espieis! iNo calumnieis! .0s gustaria comer la carne de un hermano 
muerto? 0Os causaria horror... iTemed a Ala' Ala es indulgente， 
misericordioso. 


Allaahu 堆 


0O vous qui avez crul! Evitez de trop conjecturer [sur autrui] car une partie des 
conjectures est peche. Et nespionnez pas; et ne medisez pas les uns des 
autres. Lun de vous aimerait-il manger la chair de son frere mort? (Non1) 

vous en aurez horreur. Et craignez Allah. Car Allah est Grand Accueillant au 

repentir Tres MiseEricordieux. 
49/12 
Oyouwho have believed, avoid much [negativel assumption._ 
Indeed some assumption is sin. And do not spy or backbite each other 


fear God; indeed, Allah is Accepting of repentance and Merciful 


:(- 2 
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Allaahu 堆 


Andif you invite them to guidance, they do not hear and you see them looking at you while 
198) 


Al-Hajj (22:73) 
4 | * 
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Allaahu 坏 


iHombres! Se propone una parabola. iEscuchadla! Los que invocais en Iugar 
de invocar a Ala serian incapaces de crear una mosca, aun si se aunaran 
para ello. Y, si una mosca se les llevara algo, serian incapaces de 
recuperarlo. iQue debiles son el suplicante y el suplicado! 


Allaahu 堆 


Oo hommes! Une parabole vous est proposee, Ecoutez-la: “Ceux que vous 
invoquez en dehors dAllah ne sauraient meme pas creer une mouche， 
quand meme ils suniraient pour cela. Et si la mouche les d6pouillait de 

quelque chose, ils ne sauraient le lui reprendre. Le solliciteur et le sollicite 
sont [6galement] faibles!> 
/22/73 


| ey.ga 9 
fly should steal away from them a [tiny] thing, they could not recover it from him. Weak are 


Allaahu 坟 


Accepte ce quon toffre de raisonnable, commande ce qui est convenable et 
eloigne-toi des ignorants. 
/7/199 
Take what is given ,(by GOD )freely enjoin what is good, and turn away from the ignorant.( -. 
7:.199) 


Luqman (31:11) 


op RD Jo 3 pa 
exl3j 


Esta es la creacion de Ala. iMostradme, pues, quk han creado los otros 
dioses que hay fuera de El! sf los impios estan evidentemente extraviados. 


Allaahu 堆 


<Voila la creation dAllah. Montrez-Moi donc ce quont cree, ceux qui sont en 
dehors de Lui?> Mais les injustes sont dans un 6garement evident. 
31/11 
This is the creation of God. So show Me what those other than Him have created. ?Rather, 


And they say, "When we are lost within the earth, will we indeed be [recreated] in anew、 


creation2'" Rather they are, in [the matter of Resurrection and] the meeting with their Lord, 


Yaseen (36:81) 


ZEs que Quien ha creado los cielos y la tierra no sera capaz de crear 
semejantes a ellos? iClaro que sii El es el Creador de todo, el Omnisciente. 


Allaahu 堆 


Celui qui a cree les cieux et la terre ne sera-t-1l pas capable de creer leur 
pareil? Oh que sil et ll est le grand Createur 1Omniscient. 
36/81 


ls not He who created the heavens and the earth Able to create the likes of them? Yes, [it is 


Faatir (35:11) 


Ala os ha creado de tierra; luego, de una gotai; Iluego, hizo de vosotros 
parejas. Ninguna hembra concibe o pare sin que El lo sepa. Nadie muere a 


edad avanzada o prematura que no este eso en una Escritura. Es cosa facil 
para Ala. 


Allaahu 堆 


Et Allah vous a crEes de terre, puis dune goutte de sperme, 1vous a ensuite 
etablis en couples. Nulle femelle ne porte ni ne met bas sans qull le sache. 
Et aucune existence nest prolongekEe ou abregee sans que cela soit consigne 
dans un livre. Cela est vraiment facile pour Allah. 
35/11 
And God created you from dust then from a sperm-dropithen He made you mates. And no 
female conceives nor does she give birth except with His knowledge. And no aged person is 


4 


Cuya prueba clara puedan 


basarse?> iNo! Las promesas que los impios se hacen mutuamente no son 
Sino falacias. 


Show me what they have created from the earth, or have they partnership [with Him] in the. 


heavens2? Orhave We given them a book so they are [standingl on evidence therefrom? 


Yaseen (36:77) 


go 5 


No ve el hombre que le hemos creado de una gota? Pues iahi le tienes， 
porfiador declaradol 


Allaahu 堆 


Lhomme ne voit-il pas que Nous [avons cree dune gouttte de sperme? Et le 
voila [devenu] un adversaire dkclar6l! 
/36/77 
Does man not consider that We created him from a [mere] sperm-drop - then at once heis a. 


clear adversary?.(- 36:77) 


At-Taariq (86:5) 


iQue considere el hombre de que ha sido creado! 


Allaahu 堆 


Que Ihomme considere donc de quoi il a ete cree. 
86/5 


[chapter 86]5. Let man consider what he was created from. 
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Allaahu 堆 
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Az-Zumar (39:6) 
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Allaahu 堆 


madres, creacion tras creacion, en triple oscuridad. Tal es Ala, vuestro 
Seiior. Suyo es el domino. No hay mas dios que 所. iCOmo, podeis pues, ser 
tan desviados! 


几 vous a_crees dune personne unique et a tire delle son epouse. EtJla fait 
descendre [creel pour vous huit couples de bestiaux. 几 vous cree dans les 
res creation, dans trois tknebres. Tel es 


ya 
sr [de 


mas noble de entre vosotros es el que mas Le teme. Ala es omnisciente, 
esta bien informado. 


Allaahu 堆 
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No han valorado a Ala debidamente. Ala es en verdad 


fuerte, poderoso. 
lls nont pas estime Allah a sa juste valeur: Allah est 


certes Fort et Puissant. 


They have not appraised Allah with true appraisal. 


另 江 \G9 dd 间 -OAe 3 -dd es 
Allaahu 计 


No han valorado a Ala debidamente. Ala es, en verdad, fuerte, 
poderoso. 


Allaahu 堆 


Az-Zumar (39:67) 


ee 
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只 
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No han valorado a Ala debidamente. El dia de la Resurreccion 
contendra toda la tierra en Su puno, los cielos estaran plegados 
en Su diestra. iGloria a ELiEsta por encima de lo que Le asocian! 


Allaahu 生 


de la Resurrection,llfera de la terre entiere une poignee, et les. 
cieux seront pli6s. dans Sa mainl droite. Gloire aLuilllest 


/39/67 


They have not appraised Allah with true appraisal， 


while the Earth entirely will be [within] His grip on the Day of Resurrection， 


-etas] ， 这 “2 ea 
Allaahu 堆 


MISERICORDEL...3/13 

Hemos creado para la gehena a muchos de los 

genios y de los hombres. Tienen corazones con 

los que no comprenden, ojos con los que no ven， 
oidos con los que no oyen. Son como rebanos. No， 
aun mas extraviados. Esos tales son los que no se 

preocupan. 
Allaahu 诸 
Nous avons destine beaucoup de djinns et 
dhommes pour IEnfer. lls ont des coeurs, mais ne 
comprennent pas. ls ont des yeux mais ne voient 
pas. lls ont des oreilles, mais nentendent pas. 
Ceuxc-la sont comme les bestiaux meme plus 
egares encore. Tels sont les insouciants. 


/7/179 
AllaahuJ| 圳 


And surely We have created many of the jinns and mankind for Hell. They have 
hearts wherewith they understand not， 
they have eyes wherewith they see not and they have ears wherewith they hear not 
(the truthm)， 


TIhey are like cattle, nay even more astray;_ thosel! 
They are the heedless ones. (7:179 


4 歼 于 4Allaahu 详 史 


Indeed,1(the Prophet) have come to you Wi 
.44- 19 


Al-Baqara (2:170) 
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Y cuando se les dice: <iSeguid lo que Ala ha reveladol>, dicen: <iNol! 
Seguiremos las tradiciones de nuestros padres>. Pero zy si sus padres eran 
incapaces de razonar y no estaban bien dirigidos? 


Allaahu 堆 


Et quand on leur dit: <Suivez ce qu'Allah a fait descendre>, ils disent: <Non， 
mais nous suivrons les coutumes de nos ancetres.”- Quoil et si leurs 


We 


ancetres navaient rien raisonne et s'ils navaient pas ete dans la bonne 
direction? 


/2/170 


And when it is said to them, "Follow what God has revealed 


上 


"they say, Rather WwW 
fathers understood nothing, nor were they guided?(- 2 :170) 


4 歼 园 4Allaahu 训 严 


Al-Maaida (5:76) 
| : 


Di:“<Vais a servir en Ilugar de servir a Ala, lo que no puede daharos ni 
aprovecharos?> Ala es Quien todo lo oye, Quien todo lo sabe. 


Allaahu 堆 


Dis: <Adorez-vous, au lieu dAllah, ce qui na le pouvoir de vous faire ni le 
mal ni le bien?> Or cest Allah qui est 1Audient et 1Oomniscient. 
/5/76 
Say,'Do you worship besides God that which holds for you no [power ofl harm or benefit 


ng32"( 


4 人 Allaahu 访 严 国 4 兢 


Al-Furqaan (25:3) 


珊 呈 
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D 
Allaahu 计 


En Ilugar de tomarle a 6 han tomado a dioses que no crean nada, sino que 
ellos mismos son creados, que no disponen, ni siquiera para sf mismos, de 
lo que puede dafiar o aprovechar, y no tienen poder sobre la muerte, ni 
sobre la vida, ni sobre la resurreccion. 


Allaahu 堆 


Mais ils ont adopte en dehors de Lui des divinites qui, etant elles-memes 
creees, ne creent rien, et qui ne possedent la faculte de faire ni le mal ni le 
bien pour elles-memes, et qui ne sont maitresses ni de la mort ni de la vie， 

ni de la rEsurrection. 
25/3 
possess notforthemselves any harm or benefit and possess not[power to causel death or 
life orresurrection. 
(-25:3)* 


4 歼 轩 4Allaahu 灸 严 
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gathered together for that purpose. 
_And ifthe fly should steal away from them a [tiny] thing, they could not recover it from 


_Weak are the pursuer and pursued. (- 22:73) 


4 人 llaahu 谤 严 国 4 兢 


Al-Araaf (7:28) 
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Allaahu 堆 


Cuando cometen una deshonestidad, dicen: <Encontramos a nuestros 
padres haciendo lo mismo y Ala nos lo ha ordenado>. Di: “Ciertamente, Ala 
no ordena la deshonestidad. 2Decis contra Ala lo que no sabeis?> 


Allaahu 堆 


et quand ceux-ci commettent une turpitude, ils disent: <C'est une coutume 
lkguke par nos ancetres et prescrite par Allah.> Dis:<[Non,] Allah ne 


commande point la turpitude. Direz-vous contre Allah ce que vous ne savez 
pas2?> 
/7/28 


And when they commit an immorality they say "We found our fathers doing it,and God has. 


_Do you say about God that which you do not know?2'(- 7 :28) 
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Allaahu 堆 


Di: <Si preferfs vuestros padres, vuestros hijos varones, vuestros hermanos， 
Vvuestras esposas, vuestra tribu, la hacienda que habeis adquirido, un 
negocio por cuyo resultado temeis y casas que os placen, aAlayaSu 

Enviado y a la Ilucha por Su causa, esperad a que venga Ala con Su orden...> 

Ala no dirige al pueblo perverso. 


Allaahu 堆 


Dis: <Si vos peres, vos enfants, vos freres, vos Epouses, vos clans, les biens 
que vous gagnez, le nEgoce dont vous craignez le deEclin et les demeures 
qui vous sont agrEables, vous sont plus chers quAllah, Son messager et la 
Iutte dans le sentier dAllah, alors attendez quAllah fasse venir Son ordre. Et 


Allah ne guide pas les gens pervers>. 
/9/24 
Say, [Oo Prophetl， 


YoOur relatives, Wealth which you have 


"your fathers, your sons, your brothers, y 
obtained commerce wherein you fear decline, and dwellings with which you are pleased are_ 


more beloved to youthan God and His Messenger and striving in His cause, then wait until 
God executes His command. And God does not guide the defiantly disobedient people."(- 9 
24) 


4 人 llaahu 谤 严 国 4 兢 
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No vivas con dudas respecto a lo que sirven esas gentes. No sirven sino 
como servian antes sus padres. Vamos a darles, sin mengua, la parte que 
les corresponde. 


Allaahu 堆 


Ne sois donc pas en doute au sujet de ce que ceux-la adorent. lls nadorent 
que comme leurs ancetres adoraient auparavant. Et Nous leur donnerons la 
totalite de leur part, sans en rien retrancher. 

/11/109 
So do not bein doubt [Oo_Prophetl, as to what these [polytheists] are worshipping. They. 
worship not except as their fathers worshipped before. 


_And indeed We will give them their share ---undiminished. (- 11.:.109)- 
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ee 


EI Demonio se ha apoderado de ellos yles ha hecho 


olvidarse del recuerdo de Alia. 族 


Le Diable les a domines et leur a fait oublier le rappel 
dAllah 齐 . 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made 


them forgqetthe remembrance of Allah 毫 . 


故而 岗 呈 -mw 一- 
Party of Shaitan -Satan: 
Al-Mujaadila (58:19) 


son los partidarios del Demonio. Y no _ son los partidarios del 
Demonio los que pierden2 


parti du Diable qui sont assurement les perdants. 
/58/19 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made them forget the remembrance of 


The Chief Deceiver (Satan) 
Faatir (35:6) 


Bosa ao oO 


pues, portal. Liama a sus partidarios solo para que moren en el 
fuego de la gehena. 


Allaahu 堆 


des gens de la Fournaise. 
/35/6 


Surely, Shaitan (Satan) is an enemy to you, so take (treat) him as an enemy. He only invites 


1 3 CI Ye 
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iHombres! iLo que Ala 小 promete es verdad!iQue la vida de aca 
no os engane! iQue el Enganador no os engahe acerca de Alal 


Allaahu 义 


vous trompe pas a propos dAllah! 
/35/5 


oOmankind! Verily, the Promise of Allah 些 is true. So let not this present life deceive you 
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icCreyentes! iDad limosna de las cosas buenas que habeis adquirido y de lo 
no elijais lo malo para_ 


que, para vosotros, hemos sacado de latierral Y 


de alabanza. 


Allaahu 堆 
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Godis Embracing and Knowing. 
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Allaahu 堆 


Concede la sabiduria a quien El quiere. Y quien recibe la _ 
sabiduria recibe mucho bien. Pero no se dejan amonestar sino 
los dotados de intelecto. 


Allaahu 堆 


Al-Araaf (7:16) 


He de atacarles por delante y por detras, por la derecha y por la 
izquierda. Y veras que la mayoria no son agradecidos. 


Allaahu 堆 


puis je les assaillerai de devant, de derriere, de leur droite et de 
leur gauche. Et, pour la plupart, Tu ne les trouveras pas 
reconnaissants.> 
/7/17 
| 古国 本 页 


xDAllaahu4Hl 夫 Ore 
ZNo ves que hemos enviado a los demonios contra los 
infieles para que les instiguen al mal? 


We 


Nas-tu pas vu que Nous avons envoye contre les 
mecreants des diables qui les excitent furieusement [a 
desobeirlj?19/83 
See younotthat We--(God have sentthe Shayatin 
(devils) against the disbelievers to push them to do 


Maryam (19:83) 


Di say 
Allaahu<dJ| 称 


No ves que hemos enviado a los demonios contra los infieles para que les 
instiguen al mal? 


Allaahu<dJ| 称 


N'as-tu pas vu que Nous avons envoye contre les mecreants des diables quli 
les excitent furieusement [a dksobein? 
19/83 


Al-Baqara (2:36) 


上 


“4 1 | Rong 如 AseTooe 2 > 川 
AllaahudU| 输 


Pero el Demonio les hizo caer perdikEndolo, y les saco del estado en que 
estaban. Y dijimos: “iDescended! Sereis enemigos unos de otros. La tierra 
sera por algun tiempo vuestra morada y Iugar de disfrute>. 


Allaahu4U| 输 


Peu de temps apres, Satan les fit glisser de la et les fit sortir du lieu ou ils 
etaient. Et Nous dimes: “Descendez (du Paradis); ennemis les uns des 
autres. Et pour vous il y aura une demeure sur la terre, et un usufruit pour un 
temps. 


2/36 
Then the Shaitan (Satan) made them(Adam and Havva .a.s.) slip therefrom 
(the_ Paradise), and gotthem out from that in which(Paradise) they were... 


AI-Araaf (7:11) 


Y os creamos. Luego, os formamos. Luego dijimos a los angeles: 
<iProsternaos ante Adanl!> Se prosternaron, excepto lblis. No fue de los que 
Se prosternaron. 


Allaahu<J| 罗 


Nous vous avons crees, puis Nous vous avons donne une forme, ensuite 
Nous avons dit aux Anges: Prosternez-vous devant Adam.> lls se 


prosternerent a lexception de lblis qui ne fut point de ceux qui se 
prosternerent. 
r/7/11 


Allaahu 圳 


AI-Araaf (7:12) 


必定 A 由 ea : 


Dijo: cuQue es lo que te ha impedido prosternarte cuando Yo te lo he 
ordenado2?> Dijo: <Es que soy mejor que 6@l. A mf me creaste de fuego， 
mientras que a 6l le creaste de arcilla>. 


Jete 1ai commande?> 1 repondit: Je suis meilleur que lui: Tu m'as cree de 
feu, alors que Tu las cree dargile>. 


/7/12 
12. He (Allaahu4 饼 )said "What prevented you from bowing down when 上 
have commanded you2?' He,(Satan arrogantly) said, 1Lam better than_ he; You. 
created me from fire, and You created him from mud. 
+ 国 必 岗 呈 _ mm 一、 
ALAraaf (7:13) 


oo 2 oo 


Ra | VIA | 六 四 
Allaahu<dJ| 称 


Dijo: <Desciende, pues, de aquf iNo vas a echartelas de soberbio en este 
lugar...! iSal pues, eres de los despreciables!> 


AllaahudU| 囚 


[Allah] dit: Descends dici, Tu nas pas atenfler dorgueil ici. Sors, te voila 
parmi les meEprises.> 
/7/13 


AI-Araaf (7:14) 
dd| 


一 
| 


Allaahu<4H| 洲 


Dijo: <iDaejame esperar hasta el dia de la Resurrecion'> 


Allaahu<dJ| 累 


<Accorde-moi un d6lai, dit (Satan,) jusquau jour ou ils seront ressuscites.y 
/7/14 


Al-Araaf (7:15) 
4 
和 
Ceaai -ao | -多 
Allaahu<J| 罗 


Dijo: <iCueEntate entre aquellos a quienes es dado esperar!> 


We 


/7/15 


Al-Araaf (7:16) 


Dijo:<Como me has descarriado, he de acecharles en Tu via recta. 


Allaahu<U| 注 


<Puisque Tu m'as mis en erreur, dit [Satan], je m'assoirai pour eux sur Ton 
droit chemin， 
/7/16 


He de atacarles por delante y por detras, por la derecha y por la izquierda. Y 
veras que la mayoria no son agradecidos>. 


Allaahu4U| 输 


puis je les assaillerai de devant, de derriere, de leur droite et de leur gauche. 
Et, pour la plupart, Tu ne les trouveras pas reconnaissants.y 
/7/17 


AI-Araaf (7:18) 


2 oo 一 
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AllaahudU| 输 


Dijo: <iSal de aquf detestable, vil! iHe de llenar la gehena de tus secuaces 
iDe todos vosotrosl!y 


Allaahu<J| 注 


<Sors de la dit (Allah,) banni et rejet6. Quiconque te suit parmi eux... de 
vous tous, Jemplirai | Enfer>. 
/7/18 


Al-Baqara (2:268) 


We 


9 < 山 [9 [ 侍 2 60 La 公 - @ 04 迪 


一 


EI Demonio os amenaza con la pobreza y os ordena lo deshonesto, mientras 
que Ala os promete Su perdon y favor. Ala es inmenso, omnisciente. 


Allaahu4U| 输 


Le Diable vous fait craindre 1indigence et vous commande des actions 
honteuses; tandis quAllah vous promet pardon et faveur venant de Lui. La 
grace dAllah est immense et ll est Omniscient. 

/2/268 


AllaahudJ| 堆 


ZNo has visto a quienes pretenden creer en lo que se te ha revelado atiy en 
lo que se ha revelado antes de ti? Quieren recurrir al arbitraje de los taguts， 
a pesar de que se les ha ordenado no creer en ellos. El Demonio quiere 
extraviarles profundamente. 


Allaahu<U| 输 


Nas-tu pas vu ceux qui prEtendent croire a ce quon a fait descendre vers toi 
[prophete] et a ce quon a fait descendre avant toi? lls veulent prendre pour 
juge le Taghut, alors que cest en lui quon leur a commande de ne pas 
croire. Mais le Diable veut les 6garer tres loin, dans egarement./4/60 


*Allaahu<dU| 坟 


they wish to go forjudgement (in their disputes) to the Taghut (false judges, 
etc.) while they have been ordered to reject them. But Shaitan (Satan) 


An-Nisaa (4:76) 


Quienes creen, combaten por Ala. Quienes no creen, combaten por los 
taguts. Combatid, pues, contra los amigos del Demonio. iLas artimahias del 
Demonio son debiles'! 


Les croyants combattent dans le sentier dAllah, et ceux qui ne croient pas 
combattent dans le sentier du Taghaut. Eh bien, combattez les allies du 
Diable, car la ruse du Diable est, certes, faible.4/76 


God )strive hard against the friends of Shaitan (Satan); Ever feeble indeed is . 
the plot of Shaitan (Satan)._(4:76) 


EI Demonio quiere solo crear hostilidad y odio entre vosotros valiendose del 
vino y del maysir e impediros que recordeis a Ala y hagais la azala. 20s 
abstendreis, pues? 


AllaahudU| 囚 


Le Diable ne veut que jeter parmi vous, a travers le vin et le jeu de hasard， 
Tinimitie et la haine, et vous detourner dinvoquer Allah et de la Salat. 
Allez-vous donc y mettre fin2? (-French -) 

/5/91 
Allaahu4 堆 


intoxicants (alcoholic drinks) and gambling, and hinder you from the 
remembrance of Allah and from As-Salat (the Salute-prayen. So, will you 
not then abstain2? _(5:91) 


Saad (38:41) 
4 
人 


Via 相 4 0 记 we DA 39 


全 


iY recuerda a nuestro siervo Job! Cuando invoco a su Sefior.“EI 
Demonio me ha infligido una pena y un castigo>. 


Allaahu<dJ| 罗 


Et rappelle-toi Job, Notre serviteur lorsqu'il appela son Seigneur: 
<Le Diable ma inflige detresse et souffrancey>. 
/38/41 


*Allaahu<dJ| 考 


Al-Hashr (59:19) 
< 
人 1 


cail edc 四 嫩 | 19 RE 1059 da 
一 3 9 < 革 91 
Allaahu<Jl 称 


No seiis como quienes, habiendo olvidado a Ala, hace El que se olviden de 
sf mismos. Esos tales son los perversos. 


Allaahu<dJ| 罗 


Et ne soyez pas comme ceux qui ont oublie Allah; [Allah] leur a fait alors 
oublier leurs propres personnes; ceux-la sont les pervers.59/19 


ee 


xAllaahu4Jl 扒 


As-Saaffaat (37:35) 
< 吕 芝 | ed | II TeE ed 
9 SLC 
Allaahu<4| 替 


mostraban altivos， 


Allaahu<dJ| 注 


gonflaient dorgueil， 
/37/35 
Allaahu4Jl 林 


An-Nahl (16:58) 


Cuando se le anuncia a uno de ellos una nina, se queda hosco y se angustia. 


Allaahu<J| 罗 


Et lorsquon annonce alun deux une fille, son visage sassombrit et une 
rage profonde [Tenvahitl.16/58 
xAllaahu4jl 扒 


An-Nahl (16:59) 


Esquiva a la gente por verguenza de lo que se le ha anunciado， 
preguntandose si lo conservara, para deshonra suya, o lo escondera bajo 
tierra...iQue mal juzganl! 


AllaahuU| 囚 


lse cache des gens, a cause du malheur quon lui a annonce. Doit-il la 
garder malgre la honte ou lenfouira-t-il dans la terre? Combien est mauvais 
leur jugement! 
/16/59 


As-Saaffaat (37:36) 
0 区 罗列 0 轩 到 Dsls 
Allaahu<4| 替 


4 一 一 


y decian: 2Vamos a dejar a nuestros dioses por un poeta poseso?y 


Allaahu<4U| 注 


et disaient: <Allons-nous abandonner nos divinites pour un poete 
fou?>/37/36 
Allaahu4ljl 的 


As-Saaffaat (37:152) 
oa ge | 9 
Allaahu<4| 替 


<Ala ha engendrado>. iMienten, ciertamentel! 


Allaahu4U| 输 


<Allah a engendre> mais ce sont certainement des menteurs! 
/37/152 


As-Saaffaat (37:153) 


zlba El a preferir tener hijas a tener hijos? 


Allaahu<dJ| 罗 


Aurait-ll choisi des filles de preference a des fils? 
37/153 


AlJinn (72:3) 


ELR 号 起 


Y: ' Nuestro Sehior -iexaltada sea Su grandezal!- no ha tomado compahiera ni 
hijo' 


Allaahu4U| 输 


En verite notre Seigneur - que Sa grandeur soit exaltee - ne Sest donne ni 
compagne, ni enfant! 
/72/3 


Quien los ha creado. Y Le han atribuido, sin conocimiento, hijos e hijas. 
iGloria a El iEsta por encima de lo que Le atribuyenl! 


Allaahu4U| 囚 


Et ils ont designe des associes a Allaahu4Jl 替 :les djinns, alors que c'est 


Lui qui les a crees. Et ils Lui ont invente, dans leur ignorance, des fils et des 
filles, Gloire a Luillltranscende tout ce qu'ils Ilui attribuent. 
/6/100 


Al-Anaam (6:101) 


Creador de los cielos y de la tierra. 2COmo iba a tener un hijo si no tiene 
compahera, si lo ha creado todo y lo sabe todo? 


Allaahu4U| 输 


Createur des cieux et de la terre. Comment aurait-ll un enfant, quand ll na 
pas de compagne? Cest Lui qui a tout cree, et 1 est Omniscient. 
/6/101 


Allaahu4U| 输 


Al-Furqaan (25:27) 


人 
UL el pa As 


AllaahuU| 输 


el dia que el impio se muerda las manos diciendo: “iOjala hubiera seguido 
un mismo camino que el Enviadol! 


AllaahudJ| 累 


Le jour ou linjuste se mordra les deux mains et dira: <[Hkilas pour moil Si 
seulement javais suivi chemin avec le Messager!... 
25/27 


We 


Al-Furqaan (25:29) 


二 5 


Me ha desviado de la Amonestacion, despues de haber venido a mi>. El 
Demonio siempre deja colgado al hombre. 


Allaahu4U| 输 


Im'a, en effet, 6gare loin du rappel [le Coran], apres qu'il me soit parvenu>. 
Et le Diable dEserte Ihomme (apres lavoir tente6). 
25/29 


Al-Furqaan (25:30) 


EI Enviado dice: <iSemor! iMi pueblo ha cobrado aversion a este Coran !> 


Allaahu4U| 囚 


Et le Messager dit: <Seigneur mon peuple a vraiment pris ce Coran pour 
une chose delaisseel> 
/25/30 


Thus SpoKke Allaahu-S.W.T. 


”And surely， 
We have created many of the Jinns and Mankind for Hell. 


Some Heavenly 
Commands : 


. La 2 oa05l 1 


Ceata| 88 < 9 疡 9 5 ve 


Allaahu 答 


Al-Baqara (2:257) 


ee 


本 
区 Ra | 人 al 可 


Ala es el Amigo de los que creen, les saca de las tinieblas a la Iluz. Los que 
no creen, en cambio, tienen como amigos a los taguts, que les sacan de la 
luz a las tinieblas. Esos moraran en el Fuego eternamente. 


Allaahu 答 


Allah est le defenseur de ceux qui ont la foi: 1 les fait sortir des tEnebres a 
la lumiere. Quant a ceux qui ne croient pas, ils ont pour defenseurs les 
Taghut qui les font sortir de la Ilumiere aux tnebres. Voila les gens du Feu， 
ou ils demeurent Eternellement. 

2/257 
257. Godis the Lord ofthose who believe; He brings them .out of darkness and into light. As 


forthose who disbelieve, their lords are the evil ones; They lead them out of light and into 


iaiaaaaatiiaaaaaaaaaomiaes 


And k (th ture) fear 
ey His ),tha 


iay re 


(ie. saved from the torment of Hel0)._(6:155) 


Aal-i-Imraan (3:138) 


Esta es una explicacion para los hombres, direccin, exhortacion 
para los temerosos de Ala. 


Allaahu 答 


Voila un expose pour les gens, un guide, et une exhortation pour 
les_ pieux. 
/3/138 


人 Deeiala 1 由 155 


Ne vous laissez pas battre, ne vous affligez pas alors que Vvous. 
etes les superieurs, si vous etes de vrais croyants. 
/3/139 


139. And do not waver_ nor feel remorse. You are the superior ones, if you are believers._ 


< 


At-Taghaabun (64:17) 


La [2 一 [家 <d| :| PP ) 芭 


Si hackis un prk&stamo generoso a Ala, El os devolvera el doble y 
os perdonara. Ala es muy agradecido, benigno. 


Allaahu 答 


.Allah cependant est tres Reconnaissant et 
Indulgent. 
/64/17 


llah's Cause) He willdouble itfor you and 


et vous pardonnera. 


上 fyoulend to Allah a goodly loan (i.e. spen 


willforgive you. And Allah is Most Ready to appreciate and to .Most Forbearing,，_ 


(64:17) 


ee 


0 
2 
AllaahuJ| 嘉 


Adqduienes, siles dieramos poderio en la tierra, harian la azala, 
darian el azaque,, ordenarian lo que esta bien y prohibirian lo que. 
esta mal. El fin de todo es Ala... 


AllaahuJ| 圳 


accomplissent la Salat, acquittent la Zakat, ordonnent le 
convenable et interdisent le blamable. Cependant, lissue finale 


charity and command what is right, and forbid what is wrong. To God belongs the outcome 


of events. 


Al -Anaam (6:151) 


AllaahuJ| 圳 


Di: <iVenid, que os recitare lo que vuestro Senor os ha prohibido: 
que Le asocieis nadal iSed buenos con vuestros padres, no 
mateis a vuestros hijos por miedo de empobreceros -ya os 

proveeremos Nosotros, y a ellos,- alejaos de las 
deshonestidades, publicas o secretas, no mateis a nadie que Ala 
haya prohibido, sino con justo motivo iEsto os ha ordenado . 


Quizas, asf razoneis>. 


AllaahuJ| 吝 


Dis: <Venez, je vais reciter ce que votre Seigneur vous a interdit: 
ne Lui associez rien; et soyez bienfaisants envers vos pere et 
mere. Ne tuez pas vos enfants pour cause de pauvrete. Nous 

vous nourrissons tout comme eux. Napprochez pas des 
turpitudes ouvertement ou en cachette. Ne tuez quen toute 
justice la vie quAllah a fait sacrke. Voila ce qu'[Allah] vous a 
recommande de faire; peut-etre comprendrez-vous. 
/6/151 


Al-An'aam (6:152) 


ea 由 ai 1 09 
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AllaahuJ| 嘉 


conveniente, hasta que alcance la madurez!iDad con equidad la_ 
medida y el peso justos! No pedimos anadie sino segun sus . 
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AllaahuJ| 圳 


Y:《Esta es Mi via, recta. Seguidla, pues, y no sigais otros 
caminos, que os desviarian de Su camino. Esto os ha ordenado 
El Quizas, asftemais a Ala>. 


AllaahuJ| 圳 


“Et voila Mon chemin dans toute sa rectitude, suivez-le donc; et 
ne suivez pas les sentiers qui vous ecartent de Sa voie.” Voila ce 
qullvous enjoint. Ainsi atteindrez-vous la piete . 

6/153 
And verily, this (i.e. Allah s Commandments mentioned in the above two Verses 151and 


152) is my _ Straight Path, So follow it 


and follow not (othern paths, for they will separate 


youawayfrom HisP le has orda 


foryouthat you may become Al-Muttaqun 
(the pious - see Chapter 2:COW .Verse.2:)._(6:153) 


Translation By Hilali 


Los hipocritas ylas hipocritas son todos uno. 


We 


Les hypocrites, hommes et femmes， 
appartiennent les uns aux autres. 


The Hypocrite Men and The Hypocrite Women 


介 @ 介 @ 


At-Tawba (9:67) 
dj| 
训 类 ， 
2 et 4 2 0 2 2 4 3 2 5oxaj|o 二 axaj| 


Los hipocritas y las hipocritas son todos uno. Ordenan lo 


que esta mal y prohiben lo que esta bien. Cierran sus manos. Han 
olvidado a Ala y El les ha olvidado. Los hipcritas son los 
perversos. 


AllaahuJ| 圳 


Les hypocrites, hommes et femmes, appartiennent les 


uns aux autres. lls commandent le blamable, interdisent le 


convenable, et replient leurs mains (davarice). lls ont oublie 
Allah et ll les a alors oublies. En verite, les hypocrites sont les 
pervers. 
9/67 


The hypocrites are the sinners._ 


At- Tawba (9: 68) 
fr 
6 aslls 1 二 


Ala ha amenazado a los hipocritas, a las hipocritas y a los infieles 
con el fuego de la gehena, en el que estaran eternamente. Les 
bastara. iQue Ala les maldigal Tendran un castigo permanente. 


Allaahu4H| 稀 


Aux hypocrites, hommes et femmes, et aux mecreants, Allah a 
promis le feu de 1Enfer pour qu'ils y demeurent eternellement. 
Cest suffisant pour eux. Allah les a maudits. Et pour eux, il y aura 
un chatiment permanent. 

/9/68 


68. God has the, 和 menand 人 women, and the disbelievers, the 


parte. Disfrutad vosotros tambien de vuestra parte, como 
vuestros antecesores disfrutaron de la suya. Habeis parloteado 


lo seran en la otra. Esos son los que pierden. 


AllaahuJ| 圳 


es dans ce monde et dans lautre et ceux-la_ 
sont les perdants. 


They were more _ powerful than you, and had more wealth and children. 


_They enjoyed their share, and youenjoyed your share, as those before youenjoyed their 


旬 @ 名 @ 色 


An-Naml(27:50) 
划 
Ra [Ka Da Ka 1 
Aljlaahu -LU/ 洲 


Urdi1armos otra. 


二 十 二 十 十 


全 @ 全 @ 二 
AllaahuJ| 嘉 


An-Naml(27:51) 
en 0 aa 2 JE LS 加 
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“FARA= 939 
AllaahuJ| 圳 


Yimira como termino su intrigal Les aniquilamos a ellos y a_su 
pueblo, a todos. 


AllaahuJ| 吝 


Regarde donc ce qua ete la consequence de leur stratageme:. 
Nous les fimes perir eux et tout leur peuple. 


tt 的 @ 人 站 @ 旭 
Allaahu4H| 轩 


An-Naml (27:52) 


当 此 
ee 
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AllaahuJ| 嘉 


Ahiestan sus casas en ruinas, en castigo de suimpiedad.. 
ciertamente, hay en ello un signo _para_ gente que sabe. 


AllaahuJ| 圳 


Voila donc leurs maisons desertes a cause de leurs mefaits. Cest 
bien la un avertissement pour des gens qui savent. 
/27/52 


十 二 十 十 十 
上 一 。 | 深 | 一 一 


名 @ 各 @ 和 名 


(-。 


(Human ) _features ji Sexlife ,wife ,children 


y， 
etc...,.Some even go further and claim God s lineage purely_for worldly gains and 
Supremacy over the Rest . 

“Some others claim that they are Gods Children treading on the Earth to purify the. 


sinners :.::-AND TO PUNISH_IHE_WICKED..::E:.THOSE WHO ARE OPPOSED TO THEMLIN 


THEIR.PURSUITS:. 


institutionalized...To fortify their hold on the economy and ---the gullible, receptive 


-=-captive ignorant populace ...Allfor Temporal Gains.… . 
:ong ago Some man .of Brains Prophesised _--that…Ifany One believes in ABSURDiTiiES 
-He Willcommit AITRO ---) 

And they (Blasphemous_ _Pagans) say: Allah has begotten a son (children or offspring). 


全 @ 全 @ 屿 
AllaahuJ| 嘉 


a331 191133 


Etils ont dit: <Allah sest donne un fils>! Gloire aLuil Non!Lmais 
cestaLuiquappartient ce qui est dans les cieux et la terre et 
cestaLuidqduetous obeissent. 


过 @ 旭 @ 如 
AllaahuJ| 圳 


Al-Anaam (6:100) 


hijas. iGloria a E!iEsta por encima de lo que Le atribuyenl 


AllaahuJ| 圳 


Et ils ont designe des associes a Allah: les djinns, alors que cest 
Lui qui les a crees. Et ils Lui ont invente, dans leur ignorance, des 
fils et des filles, Gloire a Luillltranscende tout ce quils lui. 
attribuent. 


@ 全 @ 
Al-Anaam (6:101) 


creador de los cielos y de latierra. Como iba a tener un hijo si 
no tiene compahera, si lo ha creado todo ylo sabe todo? 


createur des cieux et de la terre. Comment aurait-llun enfant,， 
quandllna pas de compagne? CestLui qui atout cree, et llest. 
Oomniscient. 
/6/101 


At-Tawba (9:30) 
De 让 二 | 239 人 | 419 


Remedan lo que ya antes habfan dicho los infieles.iQue Ala les 
maldiga!iComo pueden ser tan desviados! 


AllaahuJ| 圳 


QuAllahl esS aneantisse Comment s， cartent-ils (dela erite)? 
/9/30 
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Allaahu<4| 称 


predilectos>. Di:<cPor que, pues, os castiga por vuestros 


de los cielos y de latierra y de lo que entre ellos esta. Es 上 lel fin 
de todo. 


Les Juifs et les Chretiens ont dit: <Nous sommes les fils dAllah 
et Ses_ preferes.> Dis:<Pourquoi donc vous chatie-t- 几 pour vos. 


crees. 几 pardonne aquillveutetlchatie quillveut. Eta Allah. 
seul appartient la royaute des cieux et de la terre et de ce qui se. 


过 @ 二 @ 由 
Allaahu4jl 鸭 


Al-Baqara (2:80) 
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AllaahuJjl 堆 


Dicen:“EI fuego no nos tocara mas que por dias contados>. Di:. 
《COs ha prometido algo Ala2 Pues Ala no faltara a Su promesa. 


也 4 一 


49-Qa 
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人 @ 犁 @ 如 
Allaahu<J| 圳 


Aal-i-Imraan (3:61) 


一 “4 一 


os yayVvosotros 


votres, nos femmes et les votres, nos propres personnes et les 
votres, puis proferons execration reciproque en appelant la_ 
malediction dAllah sur les menteurs. 


2 aa Ya& 


信介 如 名 


Taa-Haa (20:55) 
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1 “六 1 5 一 人 we 


全 0) 


AllaahuJ| 圳 


oOs hemos creado de ella y a ella os devolveremos, para sacaros 
otra vez de ella>. 


AllaahuJ| 圳 


Cest delle (la terre) que Nous vous avons crees, et en elle Nous 
Vvous retournerons, et delle Nous vous ferons sortir une fois 
encore: 


. 可 ws 


ER 
AllaahuJ| 嘉 


ee 


estais en torres elevadas. Si les sucede un bien, dicen:“Esto 
Viene de Ala>. Pero, si es un mal, dicen:“Esto viene de ti>. Di:， 


comprenden lo que se les dice? 


AllaahuJ| 嘉 


Al-Jumua (62:8) 


Di:<La muerte, de la que hufis, os saldra al encuentro. Luego, se. 
os devolvera al Conocedor de lo oculto y de lo _ patente y ya_ os. 


MI DT RDEIL_ 门 ] 
Dis: “La mort que vous fuyez va _certes vous rencontrer. Ensulite. 
vous serez ramenes a Celui qui connait parfaitement le monde 


vous faisiez>. 
/62/8 
(Death )- 


| we 证 守 
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Quiconque donc est ecarte du Feu et introduit au Paradis, a_ 
certes reussi. Et la vie presente nest quun objet de jouissance. 


(Death )--Every soul will taste death, and you will only be given your [fu 吕 


Anges leur tendront les mains (disant):“Laissez sortir vos ames: 
Aujourdhuivous allez etre recompenses parle chatiment de . 


Al-Maaida (5:103) 
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Allaahu 竺 


Porque contemplo algunos de los signos mas sublimes de su . 


&ls1xz 一 
En 
aa 出 绕 


la bien vu certaines des grandes merveilles de son Seigneur. 
/53/18 
Indeed he (Muhammad SAW) did see, of the Greatest Signs, of 
his Lord (Allah). 
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Allaahu 衰 


An-Najm (53:20) 


We 


< 愉 训 过 多 | Song 
Allaahu 坑 


yaManat, la tercera? 


&la1z 一 
只 


ainsi que Manat, cette troisieme autre? 


And Manat (another idol of the pagan Arabs), the other third? 
/53/20 


An-Najm (53:21) 
ii dd 5 5 
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Para ustedes los hijos varones y para Dios las hijas mujeres. 


&la1xz 一 
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Sera-ce aVvous le garcon etaLuilafille? 
/53/21 


21. Are you to have the males, and He(God ) should get the females? 


4 
和 
全 一 2 99 一 9 8 全 | 本 


ee 


la 本 
加 
Al 疾 

出 罗 


ee 


23. These (idols )are nothing but names, which you have devised------ youand your 


ancestors,---- for which God sent down no authority._ 


They follow nothing but a: ego desires, even though guidance 


has come to them from their Lord. 


An-Najm (53:24) 
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Acaso cree el ser humano que obtendra todo cuanto ambiciona? 


& 和 six 一 
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ou bien [homme aura-t-il tout ce quildesire? 
/53/24 


24. Oris the human being to have whatever he desires? 


An-Najm (53:25) 
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We 
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25. To God belong the Last and the First. 
[chapter 53] 


An-Najm (53:26) 


ER 
Allaahu 往 


Cuantos angeles hay en los cielos cuya intercesion no servira 
de nada, salvo que Dios lo permita en favor de quien El quiera y 


sinon quapres quAllah 1aura permis, en faveur de quillveut et 
qullagree. 
/53/26 


26.Howmany an angel is therei intercession avails nothing, except 


AllaahuJ| 圳 


An-Najm (53:27) 


Quienes no creen en la otra vida, le dan a los angeles nombres 
femeninos 


&ls1xz 一 
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Ceux qui ne croient pas en 1au-dela donnent aux Anges des. 
noms de femmes， 
53/27 


[153:27] Those who do not believe in the Hereafter give the angels the names of females._ 


Sin tener ningun conocimiento sobre ello. Solo siguen conjeturas, pero 
las conjeturas carecen de valor frente ala Verdad. 


Allaahu 义 


23/<8 


[53:28] They have no knowledge of that. They only follow assumptions, and assumptions 


had spoken unto them, and We had gathered together all things. 
before their very eyes, they would not have believed, unless Allah 


Al-Araaf (7:17) 


人， 出 9 2 一 一 六 
9 
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Allaahu<dj| 款 


Then lwillcome to them from before them and from behind them and on their right and on 


their left, and You willnot 有 st of them grateful [to Youl.(- 7.: 17) 
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(-10:36) 
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An Invite to All . 


(The Humanity,) 
Oh! God-Fearing Slaves..…. 


ee 


ee 


_+++tTruly, your Lord knows best 


六 
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Admonishion and Warningqs of Severe _Punishments for Sinners 
and Good News of Eternal Rewards to the Rigqhteous people 


_ 信 @ 闻 心 国 4@ 
AllaahuJ| 圳 


We 
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Allaahu<j| 洲 
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Allaahu<dj| 鸭 


(人文 | val 下 4 
AllaahuJ| 圳 


不 、 人 汶 下、 人 迪 一 去 
人 、 迷 - 坟 页 、、 当 玫 坎 
Allaahu4Jl 替 iCreyentes! iEntrad todos en la Paz y 


no _ sigais los pasos del Demonio! Es para vosotros 
un enemigo declarado. 


Allaahu4Jl 替 0 les croyants! Entrez en plein dans 


We 


llsiam, et ne suivez point les pas du diable, car il 
est certes pour vous un ennemi declare. 
Allaahu4Jl 喉 0 you who believe! Enter perfectly in 
Submission (by obeying allthe rules and 
regulations of the unitarian religion) and follow not 
the footsteps of Shaitan (Satan). Verily! He is to 
youaplain enemy. 


icCreyentes!iEntrad todos en la Paz yno sigais los pasos del Demoniol! Es 
para vosotros un enemigo declarado. 
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Az-Zumar (39:54) 


iVolveos a vuestro Seiior arrepentidos! iSometeos a El antes de que os 


We 


alcance el castigo, porque luego no sereis auxiliados! 


AllaahuJ| 嘉 


Et revenez repentant a votre Seigneur et soumettez-vous a Lui avant que 
ne vous vienne le chatiment et vous ne recevez alors aucun secours. 
39/54 
(Oh!People).…::-And turn_in repentance and in obedience with true Faith (Unitarian 


Monotheism) to your Lord and submit to Him 


Az-Zumar (39:55) 
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AllaahuJ| 圳 


iSeguid lo mejor que vuestro Sehior os ha revelado, antes de que os venga el 
castigo de repente, sin presentirlol 


AllaahuJ| 吝 


Et suivez la meilleure reveElation qui vous est descendue de la part de votre 
Seigneur avant que le chatiment ne vous vienne soudain, sans que vous ne 
[Ile] pressentiez; 

/39/55 
(Oh! People).…:And follow the best of that which is sent down to you from your Lord (i.e.. 


this Scripture, do what it orders you to do and keep away from what it forbids), before the. 


torment comes on you suddenly while you perceive not!_(39:55) 


Al-Ghaafir (40:66) 
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AllaahuJ| 圳 


Di: <Cuando he recibido de mi Seiior las pruebas claras, se me ha prohibido 
que sirva a aquellos que invocais en Ilugar de invocar a Ala. He recibido la 
orden de someterme al Senhior del universoy>. 


AllaahuJ| 圳 


Dis: ll m'a ete interdit, une fois que les preuves me sont venues de mon 
Seigneur dadorer ceux que vous invoquez en dehors dAllah, etil m'a ete 
ordonne de me soumettre au Seigneur de 1univers>. 

/40/66 


submit (in 1 to the Lord of the Alamin (mankind, jinns and all that exists)._ (40:66) 
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Az-Zumar (39:68) 


， ， ca Re es 
Allaahu4H| 稀 


Se tocara la trompeta y los que esten en los cielos y en la tierra caeran 
fulminados, excepto los que Ala quiera. Se tocara la trompeta otra vez y he 
aqdufque se pondran en pie, mirando. 


AllaahuJ| 圳 


Et on soufflera dans la Trompe, et voila que ceux qui seront dans les cieux 
et ceux qui seront sur la terre seront foudroyes, sauf ceux quAllah voudra 
[Epargnerl. Puis on y soufflera de nouveau, et les voila debout a regarder. 
39/68 

Andthe Trumpet will be blown, and all who are in the heavens and all who are on the earth 
willswoon away, except him whom Allah will. Then it willblown a second time and behold, 


_they all will be standing, looking on (waiting)._(39:68) 


十 十 十 X 二 十 十 


4_@_ 属 AllaahudJl 欠 


Az-Zumar (39:70) 


et chaque ame sera pleinement reEtribueEe pour ce quelle aura aeuvre.1 
[Allah] connafit mieux ce qu'ils font. 
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Az-Zumar (39:73) 
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Allaahu<4j| 斥 
Pero los que hayan temido a su Senhior seran conducidos en grupos al 
Jardin. Hasta que, llegados a 6@l, se abriran sus puertas y sus guardianes les 
diran: <iPaz sobre vosotros! Fuisteis buenos. iEntrad, pues, en 6@l por toda la 


eternidad!y 


AllaahuJ| 圳 


Et ceux qui avaient craint leur Seigneur seront conduits par groupes au 
Paradis. Puis, quand ils y parviendront et que ses portes souvriront ses 
gardiens leur diront: <Salut a vous! vous avez ete bons: entrez donc, pour y 
demeurer eternellement>. 

/39/73 
And those who kept their duty to their Lord will be led to _ Paradise in groups, til, when they 


reach it, and its gates will be opened (before their arrival for their reception) and its 


keepers will say: Salamun 'Alaikum (peace be upon you)!L You have done well so enter here 


We 


disbelieved 
-Willbe driven to Hellin groups,til when they reach it, the gates thereof will be opened 
(suddenlylike aprison at the arrival of the prisoners)._ 
youthe Verses of your Lord and warning you of the Meeting of this Day of yours?… They will 
say: Yes, but the Word of torment has been justified against the disbelievers! (39:71).… 
HilaliHilali 
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